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It’s All Gift 
There is one word that 
could almost be 
erased from our 
religious vocabulary. 
That word is earn. So 
many of us take on a 
Lenten program of 
penance to earn God’s 
forgiveness. Or we 
engage in prayer to 
earn indulgences that 

will lessen our time in purgatory. Somewhere along the line we missed the class 
in which the primacy of God’s free gift of grace was taught. Consequently, we still 
might use language that emphasizes our own hard-won merit apart from God 
rather than freely given love as the basis of all that follows. Today’s first reading 
refutes such thinking. The passage from Deuteronomy contains an important 
creedal statement, describing the heart of ancient Israel’s faith. The people were 
instructed by Moses to commemorate the event of their founding as the special 
people of God. The creedal statement was probably recited during that 
commemoration. The statement itself describes how God called their ancestor; 
from that ancestor called forth a great people, delivered those people out of 
slavery, and then settled them in a land that became their own. Every event was 
God’s work. The people did nothing to deserve it. It was all gifts. Why did God 
choose these people, make them great, free them, settle them, and provide them 
with abundant harvests? Because they were good? No! Because God is good. 
They earned nothing, deserved nothing. It was all gifts. Why is it so difficult for us 
to realize that we really do not give gifts to God? It’s just the opposite. When it 
comes to God’s grace, it’s all gift.   Sr. Dianne Bergant, CSA 
For Reflexion Spend a moment thinking about all the free gifts God has given 
you.  Let your Lenten practice be graciousness to others. 

 

Todo es un regalo 
Hay una palabra que casi podría ser borrada de nuestro vocabulario religioso. 
Esa palabra es ganar. Muchos de nosotros llevamos a cabo un programa 
cuaresmal de penitencia para ganarnos el perdón de Dios. O nos dedicamos a 
rezar para ganar indulgencias que reduzcan nuestro tiempo en el purgatorio. En 
algún momento nos perdimos la clase en la que se enseñó la primacía del don 
gratuito de la gracia de Dios. En consecuencia, todavía podemos utilizar un 
lenguaje que enfatiza nuestro propio mérito, ganado con esfuerzo, aparte de 
Dios, en lugar del amor dado gratuitamente como base de todo lo que sigue. La 
primera lectura de hoy refuta esta idea. El pasaje del Deuteronomio contiene una 
importante declaración de credo, que describe el corazón de la fe del antiguo 
Israel. Moisés instruyó al pueblo para que conmemorara el acontecimiento de su 
fundación como pueblo especial de Dios. La declaración del credo fue 
probablemente recitada durante esa conmemoración. La declaración misma 
describe cómo Dios llamó a su antepasado; de ese antepasado llamó a un gran 
pueblo, liberó a ese pueblo de la esclavitud, y luego lo estableció en una tierra 
que llegó a ser suya. Cada acontecimiento fue obra de Dios. El pueblo no hizo 
nada para merecerlo. Todo fue un regalo. ¿Por qué eligió Dios a este pueblo, lo 
hizo grande, lo liberó, lo asentó y le proporcionó abundantes cosechas? ¿Porque 
eran buenos? No. Porque Dios es bueno. No ganaron nada, no merecieron nada. 
Todo fue un regalo. ¿Por qué es tan difícil para nosotros darnos cuenta de que 
realmente no damos regalos a Dios? Es justo lo contrario. Cuando se trata de la 
gracia de Dios, todo es un regalo.   Hna. Dianne Bergant, CSA 
Para reflexionar Dedica un momento a pensar en todos los regalos gratuitos 
que Dios te ha dado.  Que tu práctica cuaresmal sea la gratitud hacia los demás. 

 

 
Sacred Heart Catholic 
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Intentions / Intenciones de Misa 
Monday/Lunes March 7th,  
6:30 pm English Mass -  + Jesus Rodriguez, + Silvano 
Villafan, + All souls in purgatory, For peace to the world, For 
the physical and spiritual health for all people who is sick. 
Tuesday/Martes March 8th, 
6:30 P.M. Spanish Mass – + Jesus Rodriguez, + Silvano 
Villafan, + Todas las almas del purgatorio, Por la paz del 
mundo, Por la salud física y espiritual de todas las personas 
enfermas. 
Wednesday/Miercoles March 9th, 
6:30 pm English Mass -  + Jesus Rodriguez, + Silvano 
Villafan, + All souls in purgatory, For peace to the world, For 
the physical and spiritual health for all people who is sick. 
Thursday/Jueves, March 10th, 
6:30 P.M. Spanish Mass - + Jesus Rodriguez, + Silvano 
Villafan, + Todas las almas del purgatorio, Por la paz del 
mundo, Por la salud física y espiritual de todas las personas 
enfermas. 
Friday/Viernes March 11th,  
9:00 am – Confessions - St. Bosco, St. Dominic  
5:00 pm -  Confessions - St. Bosco, St. Dominic 
6:30 pm –   Bilingual Mass -  + Jesus Rodriguez, + Silvano 
Villafan, + Todas las almas del purgatorio, Por la paz del 
mundo, Por la salud física y espiritual de todas las personas 
enfermas.  
Saturday/Sábado, March 12th,  
3:30 pm –  Confessions  
5:00 pm - English Mass – + Esteban & Maria S Martinez, 
 + All souls in purgatory, For peace to the world, For the 
physical and spiritual health for all people who is sick. 
6:00 pm –  Confessions  
7:00 pm – Spanish Mass - + Jesus Rodriguez, + Martin 
Magaña Garcia, + Silvano Vilafan,  + Todas las almas del 
purgatorio, Por la paz del mundo, Por la salud física y 
espiritual de todas las personas enfermas. 
Sunday/Domingo, March 13th, Second Sunday of Lent  
8:00 A.M.  English Mass -  + Esteban & Maria S Martinez,  
 + All souls in purgatory, For peace to the world, For the 
conversion to Christ for all our parishioners and the world. 
9:30 A.M. – Spanish Mass - + Dante Ulises Ibarra por su 
esposa e hijos, + Irenia Vera, + Erineo Vera, + Por las almas 
del purgatorio para que descansen en paz, Por paz para el 
mundo, Por la conversión a Cristo de todos los parroquianos 
y el mundo entero. 
11:30 A.M.  Spanish Mass - + Martin Magaña Garcia,  + Por 
las almas del purgatorio para que descansen en paz, Por 
paz para el mundo, Por la conversión a Cristo de todos los 
parroquianos y el mundo entero. 
1:30 P.M.  Spanish Mass - + Jesus Rodriguez, + Por las 
almas del purgatorio para que descansen en paz, Por la 
conversión a Cristo de todos los parroquianos y el mundo 
entero,  
5:00 P.M.  Spanish Mass – + Josefina Puga, + Por las almas 
del purgatorio para que descansen en paz, Por paz para el 
mundo, Por la conversión a Cristo de todos los parroquianos 
y el mundo entero. 
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 FIRST SUNDAY OF LENT 

 

My fourteen-year-old daughter is very 
thin. She says giving up food during 
Lent is proof that she honors God. 
How can I convince her God doesn’t 
want her to starve herself? Is there 
anything else she can do for Lent?  
According to the Code of Canon Law, 
at age fourteen your daughter isn’t 
required to fast (eating only one full 
meal a day, no snacks); the Church 
requires this only of people age eighteen through fifty-
nine because people outside those age groups need 
more than one full meal a day to maintain good health 
(1252). She is, however, old enough to abstain from 
meat, as required of Catholics age fourteen and 
older. But she should replace that meat with another 
source of protein like cheese or fish. Please tell your 
daughter that the Lenten fast is about preparing our 
hearts to celebrate the joy of Easter. Fasting and 
abstinence are not about starving or losing weight. 
They’re about making room for God and deepening 
our relationship with Christ. And the word abstain isn’t 
limited to matters involving food. Your daughter can 
abstain from watching television, using her mobile 
phone except in emergencies, or using the computer 
for anything other than schoolwork. Prayer and 
almsgiving (donating money or time to charity) also 
are part of our Lenten practice. Anyone can safely do 
these things to achieve the same result: growing 

closer to God in preparation for Easter. Liguori 

Publications 
 

Readings for the week of March 6th, 2022 
Monday Lv 19:1–2, 11–18 Mt 25:31–46  
Tuesday Is 55:10–11 Mt 6:7–15  
Wednesday Jon 3:1–10 Lk 11:29–32  
Thursday Est C:12, 14–16, 23–25 Mt 7:7–12  
Friday Ez 18:21–28 Mt 5:20–26  
Saturday Dt 26:16–19 Mt 5:43–48  
Sunday Gn 15:5–12, 17–18 Phil 3:17—4:1 or 3:20—4:1 
Lk 9:28b–3  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Mi hija de catorce años es 
muy delgada. Dice que dejar 
de comer durante la 
Cuaresma es una prueba de 
que honra a Dios. ¿Cómo 
puedo convencerla de que 
Dios no quiere que se muera 
de hambre? ¿Hay alguna otra 
cosa que pueda hacer para la 
Cuaresma?  

Según el Código de Derecho Canónico, a los catorce años 
su hija no está obligada a ayunar (comer sólo una comida 
completa al día, sin tentempiés); la Iglesia sólo lo exige a 
las personas de dieciocho a cincuenta y nueve años 
porque las personas fuera de esos grupos de edad 
necesitan más de una comida completa al día para 
mantener una buena salud (1252). Sin embargo, tiene 
edad suficiente para abstenerse de comer carne, como se 
exige a los católicos a partir de los catorce años. Pero 
debería sustituir esa carne por otra fuente de proteínas, 
como el queso o el pescado. Por favor, dígale a su hija que 
el ayuno de Cuaresma es para preparar nuestros 
corazones para celebrar la alegría de la Pascua. El ayuno 
y la abstinencia no consisten en pasar hambre o perder 
peso. Se trata de dejar espacio a Dios y profundizar en 
nuestra relación con Cristo. Y la palabra abstenerse no se 
limita a asuntos relacionados con la comida. Tu hija puede 
abstenerse de ver la televisión, de usar el teléfono móvil 
salvo en caso de emergencia, o de utilizar el ordenador 
para cualquier cosa que no sea el trabajo escolar. La 
oración y la limosna (donar dinero o tiempo a la caridad) 
también forman parte de nuestra práctica cuaresmal. 
Cualquiera puede hacer estas cosas con seguridad para 
lograr el mismo resultado: crecer más cerca de Dios en 
preparación para la Pascua.  Publicaciones Liguori 
 

A WORD FROM Pope Francis 
Fasting makes us share the situation 
of many people who face the 
torment of hunger and makes us 
more attentive to others; almsgiving 
is a blessed opportunity to 
collaborate with God’s providence 
for the benefit of his children. And I 

invite you to make almsgiving a way of life and to persevere 
in concrete help to those in need. ADDRESS TO PRO PETRI 

SEDE ASSOCIATION, FEBRUARY 16, 2018. 
 

Palabras del Papa Francisco El ayuno nos hace 
compartir la situación de muchas personas que afrontan el 
tormento del hambre y nos hace estar más atentos a los 
demás; la limosna es una bendita oportunidad para 
colaborar con la providencia de Dios en beneficio de sus 
hijos. Y les invito a hacer de la limosna una forma de vida 
y a perseverar en la ayuda concreta a los necesitados. 
DISCURSO ANTE LA ASOCIACIÓN PRO PETRI SEDE, 16 DE 
FEBRERO DE 2018.  
 

STEWARDSHIP 
Weekly expense / Gasto semanal        $18,231.00 
Weekend collection / Colecta recibida  $12,633.00, 403 fam. 
egiving/ Diezmo electronico         $  1,378.00,    8 fam. 
ECC./Encontrando a Cristo     $1,272.00,     220 envelopes 
Breakfast sale Movimiento Familiar 02/20/2022 
Total                  Gastos            Grupo            Fiesta 
$3,775.67         $1,535.17        $0.00           $2,240.50 
Breakfast Boy Scouts  02/27/2022 
Total            Gastos       Credito Scouts    Grupo       Iglesia 
$2,172.70    $1,080.70         $432.00       $459.98     $200.00 
 

Your support helps the church with 
its Evangelization Mission! 

¡Su apoyo ayuda a la Iglesia a continuar Evangelizando! 


